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Abstract 
This study aims to identify the skills of sign language 
interpreters, using the descriptive analytical approach, with a 
sample of (40) teachers of people with hearing disabilities. It 
also used a questionnaire. The study also used a number of 
statistical methods. The results indicated a very high agreement 
among the members of the study sample on the items. The 
questionnaire demonstrated the importance of these skills for the 
sign language interpreter to fully perform his work. The results 
of this study also resulted in the absence of statistically 
significant differences in the level of responses of the study 
sample members, which is attributed to the gender variable 
(males/females) . 
 
 
 

 مھارات مترجمي لغة الإشارة

 عبد السلام سالم مسعود البوسیفي

 مستخلصال
المنهج الوصفي التحلیلي، �عینة بلغت   �استخداممترجمي لغة الاشارة،  تهدف هذه الدراسة إلى التعرف على مهارات  

استعانت  40( السمع�ة، �ما  الإعاقة  ذوي  الأسالیب ) من معلمي  الدراسة عددا من  استخدمت  �الاست�انة، �ما 
أثبتت أهم�ة تلك   الإحصائ�ة، وأشارت النتائج إلى توافق �بیر جدا لأفراد عینة الدراسة على فقرات الاست�انة والتي

نتائج هذه الدراسة عن عدم وجود فروق المهارات لمترجم لغة الإشارة لأداء عمله على أكمل وجه، �ما أسفرت  
 إناث).ذ�ور/ (الجنس ذات دلالة إحصائ�ة في مستوى استجا�ات أفراد عینة الدراسة والتي تعزى لمتغیر 

 . لغة الإشارةالإشارة، لغة مترجم  مهارات،: المفتاح�ةالكلمات 
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 لمقدمة ا
لعدم   وذلك    التي تسبب له مز�دا من التوتر والقلق  والاجتماع�ةتعد ح�اه المعوق سمع�ا ملیئة �الضغوط النفس�ة  

التعامل مع الآخر�ن  أو    الاتصاللا تتمتع �إمكان�ه    الصم هم الفئه الوحیدة التي، فالاجتماعي  الاتصالقدرته علي  
والتفاهم ونقل   للاتصالشائعة  �وسیلة  لفظي فقد حرمهم الله من اللغة اللفظ�ة التي تعارف الناس علیها  أساس  علي  

�عتبر التواصل من أهم القضا�ا التي تشغل أذهان العاملین في مجال   لذلك  ،)۲۰۰۱(القر�طي،    وت�ادل الخبرات 
�فتقر  نجده  �التالي  و   ،مع المح�طین بهم العادیین  اندماجهممن أهم المشكلات التي تعوق    �اعت�ارهاالصم ورعایتهم  
التأثیر في الجماعة التي �ع�ش فیها لذلك یلجأ إلى طرائق التواصل غیر اللفظي (لغة الإشارة) من  إلى حد �بیر  

السمع �فقدان حاسة  له  الذي قد تعرض  العزلة  �ه و�سر حاجز  المح�طین  أقرانه الصم   (ال�اهي،   للتواصل مع 
تعد لغة الإشارة هي اللغة التي �عبر بها الأصم عن نفسه ومشاعره سواء �ان (فرحاً، حزناً، خی�ة  لذلك   ،)2018

ومشاعر، �حیث تغدو هذه ،  وخبرات ،  وأفكار  ،وحروف  ،وأفعال   ،وأسماء،  ما حوله من مفاه�معن  أمل وغیرها) و 
هي أن السامعین ل�س لدیهم  هنا    ولكن المشكلة  ،)2010(سمیر�ن وآخرون،    للتعبیر لهاللغة المتنفس الطب�عي  

الإشارةبمعرفة   إلى �ستوجب    مما   لغة  م  الصُّ أفكار  بنقل  �قومون  ومحترفین  مؤهلین  إشارة  لغة  مترجمین  توفیر 
ومن هنا یبرز دور مترجم لغة الإشارة والذي �قوم بتسهیل عمل�ة التواصل    ،)2018(العمري،   السامعین والعكس

بین الشخص الأصم والسامع، �معنى أن �قوم المترجم بتوصیل ما یر�ده الأصم الى السامع من خلال لغة الإشارة  
منطوقة  بتحو�لها لغة  الإشارة   ،الى  لغة  الى  بتحو�لها  المنطوقة  اللغة  خلال  من  السامع  یر�ده  ما   وتوصیل 

)(Forestall, L, 2001 . 

إن الأفراد الصم �حتاجون الى خدمات مترجمي لغة الإشارة للق�ام �الترجمة معهم سواء �شكل فردي أو جماعي،  
المناس�ة �لغة  اللغو�ة  �الطر�قة  التر��ة والتعل�م  وقد أعلنت الجمع�ة العامة للأمم المتحدة حق الأفراد الصم في 

وتشیر الدراسات الى أن �ثیرا من الأفراد الصم   لإشارة،الإشارة، وذلك بواسطة الأشخاص المؤهلین �مترجمي لغة ا
ل�س لدیهم الفرصة المناس�ة في التعل�م، وذلك �سبب عدم وجود مترجمي لغة الإشارة المؤهلین للعمل معهم داخل 

من أهم�ة الدور الذي یلع�ه مترجمي لغة الإشارة في ح�اة الشخص   وانطلاقا، )2017(التر�ي،    الفصول التعل�م�ة
الاصم وضع�ف السمع  ولضرورة امتلاكه لعدد من المهارات التي تؤهله للق�ام �الواج�ات المنوطة �ه �ما �جب، 

وتسل�ط الضوء علي    ،المهارات التي �جب على مترجم لغة الإشارة امتلاكهاأهم  لتحدید  قام ال�احث بهذه الدراسة  
 . المعلومة من و�لى الشخص الاصم وضع�ف السمعإ�صال لغة الإشارة ودور مترجمي هذه اللغة في 

 مشكلة الدراسة 
هي لغة و   ،وهى ع�ارة عن نظام متطور من الرموز  بین الصمللتواصل  تعتبر لغة الإشارة �مثا�ة اللغة المرئ�ة  

 حاجاتهم ومصالحهم   عن أنفسهم والتواصل لقضاء  الشدید للتعبیر  لاحت�اجهمونمت داخل مجتمع الصم نظرا    نشأت 
الصم الوسیلة الطب�ع�ة للتواصل بین الصم ذاتهم و�ین    تعتبر   ولذلك فإنها  تكو�نهم،لا یتجزأ من    جزءاأص�حت  ف
وأص�حت لا غنى عنها �النس�ة للتلامیذ الصم ولمن یتعامل   الإشارة الآن فرضت نفسها �لغة رسم�ة  فلغة  ،لعادیینوا

الدراسات   اختلفت تعتبر جودة الأداء من أهم ما یلزم مترجم لغة الإشارة، وقد  و   ،)2001(ع�سى،    معهمو�تواصل  
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تناولها  و   ،)(Looker, 2008دراسة  �الأجنب�ة في تناولها لمفهوم الجودة، فال�عض تناولها من وجهة نظر المترجم  
أما ،  منظور طلاب الجامعة الصم وضعاف السمع  منSlues, 2014)  & (De Witال�عض الآخر مثل دراسة 

لغة الإشارة من الصم فتناولت جودة أداء مترجم لغة الإشارة من منظور مستخدمي    )(Dijk, et, al, 2011  دراسة
لمترجمي لغة الإشارة للصم خاصة مع   و�ناءً على ما أكدته الدراسات السا�قة على وجود الحاجة  ،وضعاف السمع

لیتم دمجهم في   �أولى الخطوات السعي الحثیث لدمج الطلاب الصم في المدارس والمعاهد والمؤسسات التعل�م�ة  
الیوم�ة في شتى مناحیها، الأمر الذي یترتب  الأصم  �الإضافة الى دور لغة الإشارة في ح�اة    ،المجتمع �عد ذلك

مترجم لغة الإشارة لعدید من المهارات لأداء مهامه �شكل جید، وفي هذا الس�اق تأتي هذه    امتلاكعل�ه ضرورة  
والتعرف أكثر   لذا یرى ال�احث ضرورة تسل�ط الضوء  ،الدراسة للتعرف على المهارات اللازمة لمترجم لغة الإشارة

في نفسه من معلومات وملاحظات أیدت �لها أهم�ة هذه الدراسة   استقراطمئن ال�احث لما    وقد،  على تلك المهارات 
  امتلاكها المهارات اللازمة لمترجم لغة الإشارة الواجب عل�ه  أهم  للتعرف على  ماسة  هناك حاجة  أن  التي أثبتت  

 .جید لأداء مهامه �شكل 

 أھمیة الدراسة 
 عدة نقاط نذ�ر منها:    فيوتتمثل 

المعلومة من  إ�صال  هذه الدراسة في �ونها تدرس لغة الإشارة ودور مترجمي هذه اللغة في  أهم�ة  ترجع   .1
 ومجتمعه الذي �ع�ش ف�ه.الأصم  وضع�ف السمع، واللذان �عدان حلقة الوصل بین  الأصم  و�لى الشخص  

 على أساسها العدید من الدراسات لدعم وتطو�ر لغة الإشارة.   إرساء قاعدة معرف�ة تنطلق .2
رصد والتعرف على أهم المهارات التي �جب على مترجم لغة الاشارة امتلاكها مما یت�ح المجال لتطو�ر   .3

�شكل جید لأداء مهامهم على أكمل  و�عدادهم  و�ناء برامج تدر�ب�ة لتدر�ب وتأهیل مترجمي لغة الإشارة  
 وجه.

 الدراسةأھداف 
و�تمثل الهدف العام للدراسة في التعرف على أهم المهارات اللازمة لمترجم لغة الإشارة والذي انبثق منه الأهداف 

 الآت�ة:
 التعرف على أهم المهارات اللازمة لمترجم لغة الإشارة من الناح�ة المهن�ة.  .1
 التعرف على أهم المهارات اللازمة لمترجم لغة الإشارة من الناح�ة المعرف�ة.  .2
 اللازمة لمترجم لغة الإشارة من الناح�ة اللغو�ة.  أهم المهارات التعرف على  .3
 التعرف على الفروق في مستوى استجا�ات أفراد عینة الدراسة والتي تعزى لمتغیر الجنس (ذ�ور / إناث).  .4

 الدراسة تساؤلات 
 :حاول ال�احث في هذه الدراسة الإجا�ة عن التساؤل الرئ�س للدراسة والمتمثل في

 والذي انبثق منه عددا من الأسئلة الفرع�ة والمتمثلة في: الإشارة؟ماهي أهم المهارات اللازمة لمترجم لغة  .1
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 المهن�ة؟ ماهي أهم المهارات اللازمة لمترجم لغة الإشارة من الناح�ة  .2
 المعرف�ة؟ ماهي أهم المهارات اللازمة لمترجم لغة الإشارة من الناح�ة  .3
 اللغو�ة؟ اللازمة لمترجم لغة الإشارة من الناح�ة  أهم المهارات ماهي  .4
هل توجد فروق ذات دلالة إحصائ�ة في مستوى استجا�ات أفراد عینة الدراسة والتي تعزى لمتغیر الجنس   .5

 (ذ�ور/ إناث)؟

 مصطلحات الدراسة
 المصطلحات الآت�ة: والتي تشمل 

هي القدرة على أداء الأعمال �شكل متقن دون الوقوع في أخطاء وذلك عن    التعر�ف الإجرائي للمهارة: .1
 طر�ق التدر�ب المستمر.

والرموز التي تُعَبّرْ عن  والإ�ماءات    ،هي ع�ارة عن مجموعة من الحر�ات   الإشارة:التعر�ف الإجرائي للغة   .2
 .مفاه�م معینة تُحاكي اللغة المنطوقة

العادیین  لترجمة لغة الإشارة:الإجرائي  تعر�ف   .3 الى    هي عمل�ة یراد بها توصیل المعلومات من الأفراد 
للأفراد العادیین  الأصم  وتوصیل ما یود توصیله الشخص    ،الأشخاص الصم عن طر�ق الرموز والإشارات 

حیث تعد ترجمة لغة الإشارة حلقة الوصل وجسر التواصل بین الأصم وعالمه    ،عن طر�ق اللغة المنطوقة
 .الخارجي

 حدود الدراسة
 :وتتمثل حدود الدراسة في

التمتع  الإشارة  مترجم لغة  التي �جب على  مهارات  ال  أهم  التعرف علىوالذي یتمثل في    الحد الموضوعي: •
 . معلمي ذوي الإعاقة السمع�ة من وجهة نظربها 

 . �المنطقة الغر��ة بلیب�ا مراكز التر��ة الخاصة �صبراتة :المكانيالحد  •
 م. 2024أجر�ت هذه الدراسة خلال العام الحد الزماني:  •
 . في مراكز التر��ة الخاصة �صبراتةمن العاملین  من معلمي ذوي الإعاقة السمع�ةعدد  :ال�شري الحد  •

 الإطار النظري
 فوائد لغة الإشارة

 : )2009(محمد،   أوردها �ماوتتمثل فوائد لغة الإشارة في عدد من النقاط 
 . أن لغة الإشارة تساعد على توصیل العدید من المفاه�م الماد�ة والمعنو�ة .1
 .أن لغة الإشارة هي الطر�قة الأسرع في توصیل المعلومات  .2
في حالة وجود لغة الإشارة �مكن إ�جاد مترجم لما �قال لفظا و�هذا �ستط�ع المعاق سمع�ا أن ی�قى على   .3

 الخارجي.دائم �العالم  اتصال
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فالمعروف أن المعاق سمع�ا ینسى    والانت�اه  ،والتر�یز  ،تنم�ة القدرات الذهن�ةفي  أن للإشارة دورا �ارزا   .4
 .ی�قى ذاكرا لها  ولكن غال�ا ما ترى أن الأش�اء المقرونة �الإشارة ،لهكثیرا ما �قال 

 عیوب لغة الإشارة

 وهي:  )2004(حنفي وآخرون،  �ما أوردهاوتتمثل عیوب لغة الإشارة في عدد من النقاط 
لدرجة   ، و�التالي الكلام  الشفاه  الإشارات �كثرة �عوق تكو�ن العادات الأساس�ة اللازمة لتعل�م قراءة  مالعاست .1

  .(لو) تعلم الأصم الهجاء الإص�عي ولغة الإشارة فلن یتعلم الكلام أبدا �شعار خرجواأن العلماء 
 تعبر عن �لمات متعددة. �جد الأصم صعو�ة في الإلمام �معانیها أو المقصود منها فهناك إشارة واحدة .2
 . عن طر�ق لغة الإشارة ن الصعب توصیل المعاني المجردة والموضوعات المعنو�ة إلى الأصمم .3

 أقسام الإشارة 

 : )2001(  ع�سىأوردها  �مافي الآتي و  وتتمثل أقسام لغة الإشارة

معین  الدى الس  الاستعمال  وهي �ثیرة  مثل رفع الید للتعبیر عن الطولإشارات  وهي    الإشارة الوصف�ة: .1
 . وتستخدم لتكسب الكلام قوة ووضوحا

هي خاصة ولها دلالاتها وتكون �مثا�ة لغة متداولة بین الصم مثل رفع الس�ا�ة    :الإشارات غیر الوصف�ة .2
 الأصا�ع للدلالة على شيء حسن.  مع ضم

 خصائص لغة الإشارة 

 في الآتي:   )2004 ،وآخرون  (حنفي تتضمن خصائص لغة الإشارة �ما أوردها
وتعبیرات    ،عن طر�ق تحر�ك الیدین والرأس  ومن خلالها �مكن التعبیر  وحر��ة�ة  لغة الإشارة لغة إشار  .1

 والعینین.  ،وحر�ات الفم ،الوجه
 . لغة الإشارة لغة مرئ�ة .2
�طر�قة تقلید�ة أي أنها تدرك وتنتج من خلال قنوات �صر�ة وحر��ة لا من خلال وسیلة لغة الإشارة  تفهم   .3

 سمع�ة وشفه�ة. 
 . والدقة ،والسرعة ،والوضوح ،�السهولةتتمیز لغة الإشارة  .4
 . مجتمع الصم في �الاندماجتمكن الصم من التعبیر عن مشاعرهم الإ�جاب�ة وتجعلهم �شعرون  .5
   . والصم ف�ما بینهم لا �مكنهم التواصل إلا بلغة الإشارة،  اللغة الطب�ع�ة للصم في غ�اب القدرة السمع�ةهي   .6

 لغة الإشارة استخدامالنقاط التي �جب مراعاتها أثناء 
 :ومن النقاط التي �جب مراعاتها أثناء استخدام لغة الإشارة

 �جب مواجهة الشخص الأصم وجهاً لوجه لكي تكون واضحاً له. .1
 الأصم �قوم �الجمع بین �ل ما سبق للفهم. إنوالشفاه، حیث  ،والجسد  ،الید  �استخدامقم  .2
 الأصم �النقر على �تفه، مع ضرورة عدم قطع حدیث له.  انت�اهجذب  .3
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 عدم الإطالة �الجمل حیث أن الأصم �مل �سرعة.  .4
  ).2021(حامد،  ضرورة الطلب منه معاودة �لامه مرة أخرى في حالة عدم فهم حدیثه .5

 قواعد وأسس لغة الإشارة

هو من الأوائل الذین اهتموا بدراسة قواعد وأسس )  William Stoke(  ) �أن ول�ام ستو�ي2003�شیر حنفي (
 یلي:  لغة الإشارة وهذا یؤ�د أن هناك قواعداً وأسساً لابد من توافرها في أي لغة إشار�ة، وهي �ما 

جاه توا  ،والحر�ة  ،�عض الإشارات مع �عضها في الشكل  للجسم: تتشا�هموقع الید (الإشارة) �النس�ة   .1
العصر  ،الكفراحة   وقت  على  الدالة  فالإشارة  للجسم،  �النس�ة  الإشارة  موقع  في  فقط  تختلف    ، ولكنها 

 والإشارة الدالة على وقت المغرب تتشابهان في الشكل وتختلفان فقط في الموقع �النس�ة للجسم. 
الس�ا�ة    �استخدامفي أن شكل الید �ختلف من إشارة لأخرى، فإشارة شهر تنفذ  یتلخص    شكل الید (الإشارة): .2

 والإبهام لرسم شكل هلالي، ولكن شكل الید مختلف تماماً في إشارة سنة حیث �شار �الس�ا�ة إلى الأسنان.
إشارة حرف التاء تُضم ف�ه أصا�ع الید ما عدا الس�ا�ة والوسطى تكون مفتوحة للأعلى وراحة    الید:  اتجاه .3

الید ما عدا الس�ا�ة والوسطى تكون مفتوحة للأعلى   اثنان تُضَم ف�ه أصا�ع  المتلقي، والرقم  �اتجاه  الید 
 والكف في وجه المتلقي، و�ذلك حرف ال�اء والرقم واحد، وحرف الثاء والرقم ثلاثة.

فعلى سبیل المثال تتشا�ه الإشارة الدالة على الحقی�ة المدرس�ة مع الإشارة الدالة على الأسرة    حر�ة الید: .4
في �ل شيء ما عدا حر�ة الإشارة، ففي الحقی�ة المدرس�ة تكون الحر�ة من الأمام إلى الخلف على مستوى  

ة دائر�ة إلى الأمام في  الكتفین �دلالة على وضع الحقی�ة المدرس�ة على الظهر، أما الأسرة فتكون الحر�
 منتصف الجسم. 

الیدو�ة: .5 غیر  الجسم   الحر�ات  حر�ات  من  وغیرها  الفم،  وحر�ة  والكتفین،  الوجه،  تعابیر           وتشمل 
  )2021العمري وآخرون، (

 الكفا�ات اللازمة لمهنة مترجم لغة الإشارة 

 : وتنقسم إلى
 ):Bontempo, et, al, 2014(�ما ذ�رها �ل من  الكفا�ات الشخص�ة: -1

 خاص�ة التقبل لدیهم.  / ارتفاع وعدم العصب�ة الاستقرار / الضمیر الحي/  الثقة �النفس

 ) وهي �الآتي: Witter – Merit hew & Johnson, 2005(ذ�رها �ما  الكفا�ات اللغو�ة: -2
�كون هناك مرونة و�فاءة للغة الأصل�ة وذلك عن طر�ق التواصل مع متحدثین من أعمار أن   •

 .مختلفة �شكل فعال
�كون هناك �فاءة تواصل�ة في اللغة الثان�ة وذلك عن طر�ق التواصل مع مجموعة من الحالات  أن   •

 . الاجتماعيالیوم�ة والمهن�ة من مختلف الأعمار والتعل�م والوضع 
 التحدث العامة والفعالة في لغة الإشارة. من مهارات �كون الشخص لد�ه تمكن أن  •
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   :) وهي �الآتيWitter – Merit hew & Johnson, 2005( �ما ذ�رها �ل من الكفا�ات المهن�ة: -3
 أن �كون لد�ه نزاهة مهن�ة. /  أن �كون داعماً لمجتمع الصم/  �كون ملتزماً �مهنة الترجمةأن 

 معرف�ا هي �الاتي: ومن الكفا�ات التي �جب أن یتحلى بها مترجم لغة الإشارة  الكفا�ات المعرف�ة: -4
 .�كون على معرفة �القاموس الإشاري العر�ي الموحد أن  .1
 . �كون على معرفة �كل ما �خص الصم من خصائص وثقافةأن  .2
 .)2018(العمري،  الترجمةفي  حتى تسهل له السرعة والدقةإشار�ة �كون لد�ه حصیلة أن  .3

 دراسات سابقة 
هدفت الدراسة إلى التحقق من أسلوب الترجمة المستخدم من قبل مترجمي    ): Napier, 2003(  دراسة .1

مترجمي لغة الإشارة، وأظهرت نتائج الدراسة    من  ) 10(   �عینة بلغت لغة الإشارة في المحاضرات الجامع�ة،  
العام من   �المفهوم  الاكتفاء  أو  و�میلون للاختصار  دقیق  �شكل  �الترجمة  ملتزمون  المترجمون غیر  أن 
النصوص الأصل�ة، �ما أظهرت النتائج إلى ضرورة أن �خضع مترجمي لغة الإشارة إلى عمل�ات تقی�م  

 المترجمون �أخلاق�ات مهنة الترجمة بلغة الإشارة والأمانة في النقل.دق�قة، �الإضافة إلى ضرورة أن یلتزم  
  - لغة الإشارة الأمر�ك�ة    استخدام الدراسة إلى تقی�م  هذه    هدفت :  )Mann & Prinz,  2006(  دراسة .2

) مترجم  ۱۰۰عینة الدراسة ال�الغ عددهم (إجا�ات  الترجمة وغیرها من الأنظمة الإشار�ة من خلال اخذ  
�عملون �المدارس الداخل�ة للصم، وتوصلت نتائج الدراسة إلى ضرورة إ�جاد أدوات مناس�ة لق�اس وتقی�م  

 أداء المترجمین.
الدراسة إلى التعرف على مشكلات الترجمة بلغة الإشارة وذلك من  هذه  هدفت  :)2009( دراسة الزهراني .3

المنهج    لذلك  ال�احث   واستخدمالمترجمین والمترجمات في المملكة العر��ة السعود�ة،    خلال وجهة نظر
 بلغت وعینة    ،) ع�ارة موزعة على ستة محاور55الوصفي التحلیلي من خلال أداة الدراسة المكونة من (

توصلت الدراسة إلى أن أكثر مشكلات الترجمة بلغة الإشارة هي المرت�طة  و ) مترجما ومترجمة،  146(
التنظ�م�ة الإشارة  ،�الشؤون  لغة  و�یئة  للمترجمین  الترجمة  ،والإدار�ة  وأهم�ة  الترجمة،  و�عداد   ، وقواعد 

  لنتائج اأسفرت  �ما  ،  واتجاهات الصم نحو المترجمین، وممارسات و�فا�ات مترجمي لغة الإشارة   ،المترجمین
  والتي   عینة الدراسة في جم�ع المحاورأفراد    استجا�ات بین    إحصائ�ةعدم وجود فروق ذات دلالة    عن

عینة الدراسة    استجا�ات بین    إحصائ�ةبینما وجدت فروق ذات دلالة    ،تعزى لمتغیري الجنس والتخصص 
 في جم�ع المحاور تعزى لمتغیر الخبرة. 

هدفت هذه الدراسة إلى التعرف على الكفا�ات اللازمة لمترجمي لغة   :)2009(  دراسة العمري وآخرون  .4
الدراسة    استخدمت مترجم، �ما    )133) أصم، و(398(  ) أصم ومترجما، �عدد 531(الإشارة �عینة بلغت  

وأسفرت نتائج هذه  المنهج الوصفي التحلیلي، �ما استعانت �الاست�انة �أداة لجمع الب�انات والمعلومات،  
الدراسة عن أن أكثر الكفا�ات اللازمة لمترجمي لغة الإشارة �انت الكفا�ات الشخص�ة ثم الكفا�ات المهن�ة  

 ثم الكفا�ات المعرف�ة. 
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لتعرف على أهم الصفات الشخص�ة  إلى ا  هذه الدراسة  : هدفت )Bontempo, et, al, 2014دراسة ( .5
) من الصم  2193�عینة بلغت (  ،لمترجمي لغة الاشارة من وجهة نظر الطل�ة الصم ومترجمي لغة الاشارة

�أداة لجمع الب�انات   الاست�انةالدراسة    استخدمت �ما    ،المنهج الوصفي  �استخدام  ،ومترجمي لغة الاشارة
  الاستقرار الصفات الشخص�ة للمترجمین تكمن في  أن أهم  هذه الدراسة عن    نتائج وأسفرت    ،والمعلومات 

 .والثقة �النفس ،العاطفي
لتعرف على الكفا�ات اللازمة لمترجمي لغة الإشارة،  إلى ا  هذه الدراسةهدفت    :)2018دراسة العمري ( .6

من    اختلفت النتائج الى الفروق في أولو�ة الكفا�ات التي �حتاجها المترجم �النس�ة للصم، حیث  وأشارت  
الكفا�ات إلى أن  الجنس، العمر، المهنة، حالة السمع في الأسرة، الخبرة) �ذلك أشارت النتائج  (متغیر  حیث  

 . المعرف�ة تأتي في مقدمة الكفا�ات اللازمة لمترجم لغة الإشارة
إلى تقی�م أداء مهارات لغة الإشارة لدى معلمي الصم �معاهد الدراسة  هذه    هدفت   :)2019دراسة عبده ( .7

) من معلمي 34(�عینة بلغت  في �افة مراحل التعل�م �مدینة جدة،    الأمل في المملكة العر��ة السعود�ة
التحلیلي  الدراسة  استخدمت   �ماالصم،   الوصفي  أهدافها  المنهج  �  واستعانت �ما  ،  لبلوغ    مق�اس الدراسة 

وأشارت النتائج إلى  لجمع الب�انات والمعلومات،    ) (مهارات مستخدمي لغة الإشارة للصم من إعداد ال�احث 
أنه لا توجد فروق دالة إحصائ�ا بین متوسطات الأداء لمهارات اللغة الإشار�ة واختلاف نوعها من حیث  

لا توجد فروق دالة إحصائ�ا في مهارات اللغة الإشار�ة للمعلمین    )البیئ�ة  -الح�ات�ة    -الدین�ة    -التعل�م�ة  (
توجد فروق دالة إحصائ�ا في مهارات اللغة الإشار�ة للمعلمین  �ما    ،�النس�ة لاختلاف عدد سنوات الخبرة

 للغة الإشار�ة.  الدورات التدر�ب�ة�النس�ة إلى عدد 
الكفا�ات اللازمة لمترجمي لغة الإشارة،  أهم  هذه الدراسة لمعرفة  هدفت    :)2021كاشف وآخرون ( الدراسة   .8

الذ�ور   الصم  الجامعیین  الطلاب  بین  الفروق  على  الإشارة  والإناث  والتعرف  لغة  مترجم  �فا�ات  في 
، وللتعرف على تأثیر البیئة الدراس�ة، التخصص الخاص للطلاب الصم على الكفا�ات الخاصة  الأكاد�مي

  ، مق�اس �فا�ات هذه الدراسة    واستخدمت ) طالب وطال�ة،  30(  �عینة بلغت   �مترجم لغة الإشارة لدى الصم،
الكفا�ات الشخص�ة لمترجم لغة الإشارة تأتي في مقدمة الكفا�ات، ولا  عن أن  وأسفرت نتائج هذه الدراسة  

توجد فروق دالة احصائ�اً تعزى لمتغیر النوع ولا التخصص، �ما توجد فروق ذات دلالة احصائ�ة في  
 . الح الفرقة الثالثةالفرقة الدراس�ة لص

التعرف على الكفا�ات اللازمة لإعداد طال�ات مسار إلى  هذه الدراسة    هدفت   :)2022دراسة الرم�حي ( .9
الإشارة،   لغة  ترجمة  لتعلم  السمع�ة  (  �استخدامالإعاقة  بلغت  �عینة  الوصفي،  طال�ة  30المنهج  �ما  ) 

أن أكثر  نتائج هذه الدراسة عن    والمعلومات، وأسفرت �أداة لجمع الب�انات    الاست�انةهذه الدراسة    استخدمت 
 . ثم الكفا�ات المهن�ة ،ثم الكفا�ات المعرف�ة ،ثم الكفا�ات التر�و�ة ،الكفا�ات هي الكفا�ات الشخص�ة

 التعلیق على الدراسات السا�قة ومقارنتها �الدراسة الحال�ة 
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تسل�ط الضوء علي لغة   هوو   الهدف العامي  فأهدافها    اختلافعلى    اتفقت �ل الدراسات السا�قة �ما فیها هذه الدراسة 
في   ) 2193(أعلاها �عدد    فكانت   وانخفاضا  ارتفاعاالدراسات السا�قة فت�اینت  أما عن حجم عینات    ،ومترجمیهاالاشارة  
أما هذه الدراسة   )(Napier, 2003  في دراسةمن المترجمین    )10(  وأقلها �عدد   )(Bontempo, et, al, 2004دراسة  

أما صبراتة،  �مدینة  من معلمي ذوي الإعاقة السمع�ة في عدد من مراكز التر��ة الخاصة    )40(  فبلغت حجم عینتها
  ، أما المناهج العلم�ةأ�ضاوهذا ما استخدمته هذه الدراسة    ،في �ل الدراسات السا�قة   الاست�انةالدراسة فكانت    أدوات

 اختلاف وعلى  الدراسات السا�قة    عن نتائج  ، أما�ما فیها هذه الدراسة  المنهج الوصفي التحلیليفاقتصرت على  المت�عة  
دور مترجم لغة الإشارة في تواصل   لغة الإشارة وأهم�ةأهم�ة    على   تأكد   دراسة ال�احث �ما فیها    أنها �لهاهذه النتائج إلا  

  الدراسة   �المقارنة بین الدارسات السا�قة وهذه�ما ان  ،  والعكس صح�ح  ببیئته ومح�طه ومجتمعهالأصم وضع�ف السمع  
هذه حیث تعتبر    ،بیئة ال�احث بلیب�اوهي  هذه الدراسة    أجر�ت فیها  التيهو البیئة    ما �میز هذه الدراسةنجد أن أهم  

 .في لیب�االدراسة من الدراسات القلائل 

 :إجراءات الدراسة
 . المنهج الوصفي التحلیلي :منهج الدراسة

 :  عینة الدراسة

مراكز التر��ة الخاصة  في عدد من    الصم وضعاف السمعمعلمي    من  )10: وتشمل على عدد (الاستطلاع�ةالعینة  
 �صبراتة �المنطقة الغر��ة بلیب�ا. 

 عینة الدراسة الاستطلاع�ة :)1(الجدول رقم 

 العدد الموزع العینة الاستطلاع�ة

 3 ذ�ور

 7 إناث

 10 العدد الإجمالي

معلمي الصم وضعاف السمع في عدد من مراكز التر��ة الخاصة    ) من40عدد (  على: وتشمل  العینة الفعل�ة-2
 �صبراتة �المنطقة الغر��ة بلیب�ا. 
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 عینة الدراسة الفعل�ة  :)2الجدول رقم (
 النس�ة المئو�ة العدد  العینة الفعل�ة 

 %50 20 ذ�ور 

 %50 20 إناث 

 %100 40 العدد الإجمالي 

 . ) فقرة22( على عدد  الاست�انة اشتملت حیث  (إعداد ال�احث) الاست�انةوتتمثل أداة الدراسة في  أداة الدراسة:

 في: و�تمثل   :أداة الدراسة صدق وث�ات
والخبرة لإبداء   الاختصاص   ذوي على عدد من المحكمین من    الاست�انة: حیث تم عرض  المحكین  صدق .1

 .الاعت�ار) محكمین ثم أخذ آرائهم �عین 5�عدد (  الاست�انةالرأي في فقرات 
 �الآتي:  فكانت النتائج الداخلي:صدق الاتساق  .2

 معاملات الارت�اط الكل�ة لمحاور الاست�انة :)3جدول رقم (

 الدالة الإحصائ�ة  بیرسون   الارت�اطمعامل  المحاور  

 0.01دال عند  0.755 المهارات المهن�ة  

 0.01دال عند  0.764 المهارات اللغو�ة 

 0.01دال عند  0.776 المهارات المعرف�ة 

 0.01دال عند  0.765 الكلي   الارت�اطمعامل 

بدرجتها الكل�ة تعتبر   الاست�انةمعاملات محاور  أن  من خلال الجدول السابق وما تحصلنا عل�ه من نتائج تبین لنا  
تتمتع بدرجة �بیرة من الصدق   الاست�انة) مما یؤ�د على أن جم�ع محاور  0.01دالة إحصائ�ا عند مستوى الدلالة (

 الداخلي. 

 :الاست�انةث�ات 

   من:�لاً  �استخدام الاست�انةوتم التأكد من ث�ات 
 �الآتي: فكانت النتائج  الفاكرون�اخ: الث�ات  معامل  -1

 حساب ث�ات محاور الاست�انة �استخدام معامل الث�ات الفاكرون�اخ :)4الجدول رقم (
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 معامل الث�ات الفاكرون�اخ  عدد الع�ارات   الاست�انةمحاور 

 0.877 ع�ارات 9 المهارات المهن�ة  

 0.901 ع�ارات  7 المهارات اللغو�ة  

 0.801 ع�ارات 6 المهارات المعرف�ة 

 0.859 ع�ارة 22 الدرجة الكل�ة

 . تتمتع بدرجة مرتفعة من الث�ات  الاست�انة إنمن خلال نتائج الجدول السابق نستط�ع القول 
 �طر�قة التجزئة النصف�ة:   -2

   �الآتي:فكانت النتائج 
 حساب ث�ات محاور الاست�انة �استخدام طر�قة التجزئة النصف�ة :)5الجدول رقم (

 سبیرمان و�راون الث�ات  معامل جتمان الث�ات  معامل بیرسون  الارت�اطمعامل    الاست�انةمحاور 

 0.851 0.850 0.755 المهارات المهن�ة  

 0.885 0.880 0.764 المهارات المعرف�ة  

 0.864 0.863 0.776 المهارات اللغو�ة

 0.866 0.864 0.765 الدرجة الكل�ة 

الث�ات لمحاور   ا  الاست�انةیتضح من الجدول السابق ان معاملات  بین  تراوحت    لث�ات سبیرمان و�راون �معامل 
أ�عاد  أن  حیث تؤ�د هذه الق�م على    )0.880) و(0.850(  بین  ومعامل جتمان تراوحت   )0.885) و( 0.851(

 تتمتع بدرجة مرتفعة من الث�ات.  الاست�انة

 نتائج الدراسة
 : الأولنتائج السؤال 

فكانت   ؟ما هي أهم المهارات التي �جب على مترجم لغة الإشارة امتلاكها من الناح�ة المهن�ة   :والذي ینص على
  �الآتي:النتائج 
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المتوسطات الحساب�ة والانحرافات المع�ار�ة والأوزان النسب�ة لدرجات استجا�ة أفراد عینة الدراسة على فقرات  : )6الجدول رقم (
 محور المهارات المهن�ة 

المتوسط  الع�ارات
 الحسابي 

  الانحراف
 المع�اري 

الوزن 
 النسبي

درجة  
 التوافق 

 الرت�ة

 6 كبیرة جدا % 88 0.42 1.76 الحرص على التعامل الجید مع المعلمین

 1 كبیرة جدا % 99 0.14 1.98 دقة الترجمة 

 الحرص على إ�صال المعلومة �شكل جید 
 3 كبیرة جدا % 95 0.3 1.9

 الأمانة في تقل المعلومات 
 2 كبیرة جدا % 98 0.17 1.96

 إتقان لغة الاشارة التي �جیدها الطلاب
 5 كبیرة جدا % 92 0.36 1.84

تطو�ر لغة الإشارة �ما یتناسب مع   العمل على
 7 كبیرة جدا % 87 0.43 1.74 الطلاب 

 التمتع بلغة جسد جیدة 
 8 كبیرة جدا % 85 0.45 1.7

 التنوع في أسالیب الترجمة
 9 كبیرة  % 76 0.48 1.52

الإشارات التي تتناسب مع   اخت�ارالقدرة على 
 4 كبیرة جدا % 94 0.31 1.88 المفردات �شكل جید

 المتوسط الحسابي العام 
  كبیرة جدا % 90.44 0.34 1.80

قد   للاست�انةالمع�اري العام    والانحراف )  1.80و�تضح من الجدول السابق �أن المتوسط الحسابي العام قد بلغ (
) العام  0.34بلغ  النسبي  والوزن  بلغ)  العینة    استجا�ات ت جم�ع  انحیث �،  %)90.44(   قد  فقرات   اتجاهافراد 

أن یتحلى بها  وضرورة وجودهاوأهم�ة  مترجمي لغة الاشارةالمهن�ة لمهارات الوتؤ�د على أهم�ة إ�جاب�ة  الاست�انة
 . مترجمي لغة الإشارة

 :الثانينتائج السؤال 
 المعرف�ة؟ ما هي أهم المهارات التي �جب على مترجم لغة الإشارة امتلاكها من الناح�ة  والذي ینص على: 

 فكانت النتائج �الآتي:   
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المتوسطات الحساب�ة والانحرافات المع�ار�ة والأوزان النسب�ة لدرجات استجا�ة أفراد عینة الدراسة على فقرات  : )7الجدول رقم (
 محور المهارات المعرف�ة 

المتوسط  الع�ارات
 الحسابي 

  الانحراف
 المع�اري 

الوزن 
 النسبي

درجة  
 التوافق  

 الرت�ة  

 3 كبیرة  % 83 0.46 1.66 فهم و�دراك الخصائص الأكاد�م�ة للفرد الأصم

 2 كبیرة جدا % 87 0.43 1.74 إحاطة المترجم �المناهج التعل�م�ة المقررة 

 4 كبیرة  % 82 0.47 1.64 أن �كون له خبرة سا�قة في التعل�م 

 1 كبیرة جدا % 90 0.4 1.8 القدرة على تعلم لغة الإشارة  امتلاك

 6 كبیرة  % 77 0.48 1.54 القدرة على فهم لغة الطالب

القدرة على التعامل مع جم�ع البیئات الثقاف�ة 
 التي خرج منها الطالب 

 5 كبیرة  % 78 0.5 1.56

  كبیرة   % 82.83 0.45 1.65 المتوسط الحسابي العام 

قد   للاست�انةالمع�اري العام    والانحراف )  1.65و�تضح من الجدول السابق �أن المتوسط الحسابي العام قد بلغ (
  الاست�انة فقرات    اتجاه افراد العینة    استجا�ات %) حیث �انت جم�ع  82.83) والوزن النسبي العام ( 0.45(   بلغ

وجودها وضرورة أن یتحلى بها مترجمي  وأهم�ة  لمترجمي لغة الاشارة  المعرف�ة  وتؤ�د على أهم�ة المهارات  إ�جاب�ة  
 . لغة الإشارة

 الثالث: نتائج السؤال 
المهارات التي �جب على مترجم لغة الإشارة امتلاكها من الناح�ة اللغو�ة؟ فكانت   أهمماهي    :ینص على  والذي

 النتائج �التالي: 

المتوسطات الحساب�ة والانحرافات المع�ار�ة والأوزان النسب�ة لدرجات استجا�ة أفراد عینة الدراسة على فقرات  : )8الجدول رقم (
 محور المهارات اللغو�ة 

المتوسط  الع�ارات
 الحسابي 

الانحراف  
 المع�اري 

الوزن 
 النسبي

درجة  
 التوافق  

 الرت�ة  

 6 كبیرة  % 83 0.46 1.66 إتقان اللغة العر��ة الفصحى �شكل جید 

المفردات اللغو�ة عند  اخت�ارحسن 
 الترجمة 

 7 كبیرة  % 81 0.48 1.62
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المتوسط  الع�ارات
 الحسابي 

الانحراف  
 المع�اري 

الوزن 
 النسبي

درجة  
 التوافق  

 الرت�ة  

   2 كبیرة جداً  % 95 0.3 1.9 إتقان لغة الإشارة �شكل جید 

 1 كبیرة جداً  % 99 0.14 1.98 القدرة على تحلیل �افة الرموز الإشار�ة 

 4 كبیرة جداً  % 92 0.36 1.84 أن یتمتع �طلاقة في الكلام

 5 كبیرة جداً  % 87 0.43 1.74 أن �كون �لامه خال�اً من عیوب النطق 

 3 كبیرة جداً  % 94 0.31 1.88 لغة الإشارة  استعمالالمهارة في 

  كبیرة جدا  % 90.14 0.35 1.80 المتوسط الحسابي العام 

قد   للاست�انةالمع�اري العام    والانحراف )  1.80و�تضح من الجدول السابق �أن المتوسط الحسابي العام قد بلغ (
(0.35(  بلغ العام  النسبي  والوزن  جم�ع  90.14)  �انت  حیث  الدراسة  أفراد    استجا�ات %)  فقرات   اتجاهعینة 

وجودها وضرورة أن یتحلى بها وأهم�ة  لمترجمي لغة الاشارة  اللغو�ة  وتؤ�د على أهم�ة المهارات  إ�جاب�ة    الاست�انة 
 . مترجمي لغة الإشارة
 : ينتائج السؤال الرئ�س

 فكانت النتائج �الاتي:   امتلاكها؟ماهي أهم المهارات التي �جب على مترجم لغة الإشارة  :والذي ینص على
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 النتائج الكل�ة لاستجا�ات افراد عینة الدراسة حول المهارات التي �جب أن یتمتع بها مترجم لغة الإشارة: )9الجدول رقم (

 الرت�ة درجة التوافق  العینة  اتجاه الوزن النسبي المع�اري  الانحراف المتوسط الحسابي  الاست�انةمحاور 

 1 كبیرة جداً  موافق % 90.44 0.34 1.80 المهارات المهن�ة 

   3 كبیرة   موافق % 82.83 0.45 1.65 المهارات المعرف�ة  

 2 كبیرة جداً  موافق % 90.14 0.35 1.80 المهارات اللغو�ة

  كبیرة جدا  موافق   % 87.38 0.38 1.74 الدرجة الكل�ة 

�بیرة جدا، و�متوسط حسابي  �الموافقة و�درجة    الاست�انة  محاورأفراد عینة الدراسة على    استجا�ات حیث جاءت  
 . %)87.38و�وزن نسبي عام بلغ ( ) 0.38( عام بلغ مع�اري   و�انحراف) 1.74(  عام بلغ

 نتائج السؤال الرا�ع:
أفراد عینة الدراسة والتي تعزى   استجا�ات هل توجد فروق ذات دلالة إحصائ�ة في مستوى  والذي ینص على:  

 : كانت النتائج �الآتيف لمتغیر الجنس (ذ�ور /إناث)؟
استخدام عدد من الأسالیب الإحصائ�ة لتحدید الفروق في مستوى استجا�ات أفراد عینة الدراسة والتي تعزى  : )10الجدول رقم (

 لمتغیر الجنس 

 مستوى الدلالة ق�مة ت  درجة الحر�ة  المع�اري  الانحراف المتوسط الحسابي العدد  الجنس 

 0.45 0.76 74 0.44 1.72 20 ذ�ور 

 0.43 1.75 20 إناث 

 استجا�ات و�تضح من النتائج المتحصل علیها من الجدول السابق عدم وجود فروق ذات دلالة إحصائ�ة في مستوى  
) وهي ق�مة غیر دالة 0.76(   أفراد عینة الدراسة والتي تعزى لمتغیر الجنس (ذ�ور / إناث) حیث بلغت ق�مة ت 

 ). 0.01( عند مستوى ذات دلالة إحصائ�ة   مما یدل على عدم وجود فروق إحصائ�ا 

 الاستنتاجات
وخاصة لفئة الدراسة ونتائج الدراسات السا�قة تبین لنا مدى أهم�ة هذه الدراسات  و�عد الطواف في فصول هذه  

وترتیب هذه المهارات إلا نتائج هذه الدراسات من حیث أولو�ة وأهم�ة    �لالصم وضعاف السمع، ورغم اختلاف  
�النس�ة    اختلافاي  أنه لا نجد   لمترجم لغة الإشارة لكل الدراسات �ما فیها هذه في مدى أهم�ة تلك المهارات 

أسفرت  والذي یتوافق مع نتائج هذه الدراسة التي    ،الأمرتؤ�د على هذا  ، حیث �انت �ل نتائج الدراسات  الدراسة
 عن:  

والمهارات   ،اللغو�ة  والتي أثبتت أهم�ة المهارات   الاست�انة توافق �بیر جدا لأفراد عینة الدراسة على فقرات   •
 الق�ام بواج�اته على أكمل وجه. لیتأتى له المهن�ة، والمهارات المعرف�ة لمترجم لغة الإشارة 
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، ثم تلیها المهارات المعرف�ة، وتأتي  اللازمة لمترجم لغة الإشارة  تصدر المهارات المهن�ة قائمة المهارات  •
 وضرورة امتلاكه لها.من حیث أهمیتها لمترجم لغة الإشارة  في المرت�ة الأخیرة المهارات اللغو�ة

أفراد عینة الدراسة والتي تعزى لمتغیر الجنس    استجا�ات عدم وجود فروق ذات دلالة إحصائ�ة في مستوى   •
  .(ذ�ور/ إناث)

 :التوصیات
في إطار خطة لدعم لغة الإشارة   العمل على توع�ة �افة أفراد المجتمع �أهم�ة لغة الإشارة للصم وضعاف السمع  .1

  .والمقروءة المرئ�ة والمسموعةالإذاعات وذلك من خلال بث البرامج التوعو�ة في وتطو�رها 
  .في �ل المراحل التعل�م�ة وفي جم�ع التخصصات لغة الإشارة �مادة أساس�ة مادة العمل على إدراج  .2
   .إشاري لیبي موحد وعمل قاموس  توحید لغة الإشارة العمل على .3
وتأهیلا  الاهتمام .4 تدر��ا  الإشارة  لغة  المهن�ة  جم�ع  على   �مترجم  والمستو�ات   ، واللغو�ة  ،والمعرف�ة  ،الجوانب 

  .والشخص�ة
   .ولمترجمي لغة الإشارة تقد�م �افة الدعم المادي والمعنوي لهذه الفئة .5
مستوى الإشارة على أعلى  لغة  مترجمي  المعن�ة �إعداد وتخر�ج  العمل على إنشاء عدد من المؤسسات التعل�م�ة   .6

 . من الكفاءة
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) مشكلات الترجمة بلغة الإشارة من وجهة نظر المترجمین والمترجمات في المملكة 2009أحمد الزهراني (  .1
 العر��ة السعود�ة، رسالة ماجستیر غیر منشورة، �ل�ة التر��ة جامعة الملك سعود.

) �فا�ات مترجم لغة الإشارة الأكاد�مي من وجهة نظر الطلاب الجامعیین  2021ا�مان الكاشف وآخرون ( .2
 .)36الصم، مجلة التر��ة الخاصة، المجلد العاشر، العدد (

) الكفا�ات اللازمة لإعداد طال�ات مسار إعاقة سمع�ة لتعلم ترجمة لغة  2022الدانة صالح الرم�حي ( .3
 .الجزء الأول ،)48العدد ( ،)14الإشارة، مجلة التر��ة الخاصة والتأهیل، المجلد (

 ، تدر�س�ة مقترحة قائمة على الإشارة المصورة لز�ادة �فا�ة التدر�س  استرات�ج�ة)  2001أحمد نبوي ع�سى (  .4
في مادة العلوم، رسالة ماجستیر    الابتدائ�ةخر�طة من المفاه�م العلم�ة وتنم�ة میول التلامیذ الصم �المرحلة  

 غیر منشورة، �ل�ة التر��ة، جامعة المنوف�ة.  
 . ) قواعد لغة الإشارة القطر�ة العر��ة الموحد، عمان، دار الشروق 2010سمیر سمیر�ن، �محمد البنعلى ( .5
الر�س .6 طارق  العمري،  حامد  العر��ة  2021(  طالع  المملكة  في  المترجمین  لدي  الاشارة  لغة  مهارات   (

 ).16السعود�ة، المجلة العر��ة لعلوم الإعاقة والموه�ة، المجلد الخامس، ع (

من وجهة نظر الصم الإشارة  ) الكفا�ات اللازمة لمترجمي لغة  2009عبد الهادي العمري، طارق الر�س ( .7
 . 324- 289 ص: )،111( 28والمترجمین في المملكة العر��ة السعود�ة، المجلة التر�و�ة، 

8. ) العمري  الله  عبد  الهادي  الصم  2018عبد  نظر  وجهة  من  الإشارة  لغة  لمترجمي  اللازمة  الكفا�ات   (
،  192الخاصة،    الاحت�اجات والمترجمین في المملكة العر��ة السعود�ة، المجلة الدول�ة للعلوم وتأهیل ذوي  

9 -226 . 
) تقی�م مهارات أداء لغة الإشارة لدى معلمین الصم �معاهد الأمل في المملكة  2019ع�سى أحمد عبده (  .9

 . 252  -  214)، 2(  10العر��ة السعود�ة، مجلة جامعة أم القرى للعلوم التر�و�ة والنفس�ة،  
) طرق التواصل للمعاقین سمع�اً، دلیل 2004علي عبد النبي حنفي، عبد الوهاب بن محمد السعدوني ( .10

 ، المملكة العر��ة السعود�ة. الأكاد�م�ة العر��ة للتر��ة الخاصة: الر�اض  ،المعلمین والوالدین والمهتمین 

الخاصة وتر�یتهم، الط�عة الثالثة، القاهرة،   الاحت�اجات ) س�كولوج�ة ذوي  2001(  عبد المطلب القر�طي  .11
 . الاجتماعيدار الفكر 

الخاصة الصم   الاحت�اجات ) مشكلات تطبیق مناهج التعل�م العام على طلاب ذوي 2021محمود حامد ( .12
)، مع 10ع (   ،جامعة أسیوط  ،وضعاف السمع من وجهة نظر معلمیهم �منطقة عسیر، مجلة �ل�ة التر��ة

)36 .( 
عط�ة   .13 والتوز�ع،  2009(محمد  للنشر  الدول�ة  حورس  مؤسسة  الشفهي،  والتواصل  السمع�ة  الإعاقة   (

 الإسكندر�ة. 
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  الاجتماعي ) مهارات لغة الإشارة لمعلمي الإعاقة السمع�ة في تحقیق التواصل  2018ناهد حسن ال�اهي (  .14
 وعلاقته ب�عض المتغیرات، �حث تكمیلي لنیل درجة الماجستیر، جامعة الجز�رة، �ل�ة التر��ة: حلوب. 

) الصعو�ات التي تواجه مترجمي لغة الإشارة للصم من وجهة نظرهم،  2017یوسف بن سلطان التر�ي (  .15
 مجلة �ل�ة التر��ة، جامعة الأزهر. 
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